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* PRONUNCIATION * 

CONSONANTS 

Γ (gama) – soft R, somewhat similar to the French R, and sometimes like the English 
“y” in “yes”. 

Δ (delta) – soft D, pronounced like the th in the English word "the" 

Θ (teta) – soft T, like the th in the English word "throw" 

Χ – letter H, like in “hat”  

ΜΠ (m+p = b) 

ΝΤ (n+t = d) 

ΓΚ (g, as in “get”) 

ΤΖ (dz)  

VOWELS 

ai = e    (except if it has two dots on top, in which case aï = ai)  

i = ei = oi = like “e” in “we” 

e = like “e” in “bed” 

ou = u  

 
";" is the Greek way of writing the question mark, "?" 
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* GETTING AROUND * 

travel taksídhi ταξίδι  
hitchhiking otostóp ωτοστόπ  
train tréno τρένο  
bus leoforío λεωφορείο  
car aftokínito αυτοκίνητο  
taxi taksí  ταξί  
airplane aeropláno αεροπλάνο  
on foot me ta pódhia με τα πόδια  
metro metró  μετρό  
station stathmós σταθμός (glavna) / stási στάση (manja) 
bus station stathmós leoforíon (KTEL) σταθμός λεωφορείων ΚΤΕΛ   

train station stathmós trénon (OSE) σταθμός τρένων (ΟΣΕ) 
airport aerodhrómio  αεροδρόμιο  
ticket isitírio  εισιτήριο  
the cheapest ticket to ftinótero isitírio  το φτηνότερο εισιτήριο  
road dhrómos  δρόμος  
road to... o dhrómos ya… ο δρόμος για...  
highway ethnikí odhós  εθνική οδός  
crossroads dhiastávrosi  διασταύρωση  
pay toll dhiódhia  Διόδια  
gas station venzinádhiko  βενζινάδικο  
interchange dhiastávrosi  διασταύρωση  
leave févgho φεύγω  
arrive ftáno  φτάνω  
wait! Perímene(te) Περίμενε(τε)! 
stop! Stásu! Στάσου!  
map hártis  χάρτης  
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* BASICS * 

hello  ya su/ya sas (sing/pl)  Γειά σου/γειά σας   
bye  ya Γειά / ta léme! Τα λέμε!  
good morning  kaliméra  Καλημέρα  
good afternoon  kaliméra  Καλημέρα 
good evening  kalispéra  Καλησπέρα  
good night  kaliníhta  καληνύχτα 
yes/no  ne / óhi   ναι / όχι  
thank you  efharistó   ευχαριστώ  
you’re welcome  parakaló   παρακαλώ  
please...  sas parakaló…   σας παρακαλώ...  
there is  éhi   έχει  
there isn’t  dhen éhi   δεν έχει  
is there...?   Éhi ...?  Έχει …;  
I want  thélo  Θέλω  
I don’t want  dhe thélo  Δε θέλω  
excuse me  Me sinhoríte…  Με συγχωρείτε…  
sorry  Sighnómi   Συγγνώμη  
no problem  kanéna próvlima   κανένα πρόβλημα  
o.k., deal  entáksi   εντάξει  
I need...  hriázome…   Χρειάζομαι...  
have a nice trip!  Kaló taksídhi!   Καλό ταξίδι!  
 

* MONEY * 
money  leftá  λεφτά  
for free  dhoreán / tsába   δωρεάν / τζάμπα  
cheap  ftinó   φτηνό  
expensive   akrivó   ακριβό  
cheaper  ftinótero   φτηνότερο  
the cheapest  to ftinótero   το φτηνότερο   
how much is it?  Póso kostízi? Póso káni? Πόσο κοστίζει; Πόσο κάνει; 
exchange office  sinálaghma  συνάλλαγμα   
bank  trápeza  τράπεζα  
cash machine  ΑΤΜ (ei-ti-em)  
discount  ékdosi  έκπτωση  
change  résta  ρέστα  
I have no money  dhen ého hrímata  Δεν έχω χρήματα  
 

 

p. 15 
 
 
The Travel Club 
www.thetravelclub.org 
 
 
 
The content and organization of this travel dictionary are based on the personal 
experience of the members of the Travel Club, and are defined by the practical needs 
of independent travelers and hitchhikers. 
 
 
 
The dictionary is free of charge and is intended for everyone who might find it useful. 
Versions for other languages can be downloaded from our website. 
 
 
 
If you have any suggestions for the improvement of this dictionary, you are welcome 
to send them to us using the contact form on the website. 
 
 
 
Greek dictionary was made by: 
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* ACCOMMODATION *   

to sleep  kimáme  κοιμάμαι  
where can I sleep?  Pu boró na kimithó? πού μπορώ να κοιμηθώ; 
bed  kreváti  κρεβάτι  
room  dhomátio  δωμάτιο  
hotel  ksenodhohío  ξενοδοχείο  
hostel  hostel  χόστελ  
private accomodation  enikiazómena dhomátia ενοικιαζόμενα δωμάτια  
the cheapest room  to ftinótero dhomátio  το φτηνότερο δωμάτιο 
no bathroom  horís bányo  χωρίς μπάνιο  
tent  skiní  σκηνή  
sleeping bag  ipnósakos  υπνόσακος  
blanket  kuvérta  κουβέρτα  
backyard  avlí  αυλή  
on the floor  sto pátoma  στο πάτωμα  
   

* SPACE * 
where?   Pu? πού;  
where to?  ya pu? για πού;  
here  edhó  εδώ  
there  ekí εκεί  
near  kodá  κοντά  
far  makriyá  μακριά  
next to  dhípla  δίπλα  
in front of  brostá  μπροστά  
behind  píso πίσω  
left  aristerá  αριστερά  
right  dheksiá  δεξιά  
straight  efthía  ευθεία  
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printing instructions 
 
You'll need 2 sheets of paper. Four pages of the dictionary will fit on one sheet. Print 
double-sided. Then cut each page into 2 sheets, and fold in the middle. In the end, 
staple together. 
 
When putting together into a booklet, use page numbers to guide you. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

p. 6 
* TIME *  

when?  póte? πότε;  
now  tóra  τώρα  
before  prin  πριν  
after  metá  μετά  
yesterday  htes  χτες  
today  símera  σήμερα  
tomorrow  ávrio  αύριο  
early  norís  νωρίς   
late  arghá  αργά  
day  méra  μέρα  
night  níhta  νύχτα  
morning  proí  πρωί  
evening  apóghevma  απόγευμα  
hour  óra  ώρα  
minute  leptó  λεπτό  
week  evdhomádha  εβδομάδα  
month  mínas μήνας  
year  hrónos  χρόνος  
first  prótos πρώτος  
next  epómenos  επόμενος  
last  teleftéos  τελευταίος  
when does it leave?  póte fevghi? πότε φεύγει;  
when does it arrive?  póte ftáni? πότε φτάνει;  
how long?  pósi óra?  πόση ώρα;  
what time is it?  ti óra íne? τι ώρα είναι;  
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* NUMBERS * 

0  midhén  μηδέν  
1/2  misó  μισό  
1  éna  ένα  
2  dhio  δυο  
3  tría  τρία  
4  tésera  τέσσερα  
5  pénte  πέντε  
6  éksi  έξι  
7  eftá  εφτά  
8  ohtó  οχτώ  
9  enéa  εννέα  
10  dhéka  δέκα  
20  íkosi  είκοσι  
50  penínda  πενήντα  
100  ekató  εκατό  
200  dhiakósia  διακόσια   
500  pentakósia  πεντακόσια  
1,000  hílja  χίλια  
1,000,000  éna ekatomíriyo  ένα εκατομμύριο  
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* HEALTH/HYGIENE* 

ill  árostos  άρρωστος  
pain  pónos  πόνος  
doctor  yatrós  γιατρός  
pharmacy  farmakío  φαρμακείο  
medicine  fármako  φάρμακο  
dentist  odhondíatros  οδοντίατρος  
painkiller  pafsípono  παυσίπονο  
diarrhoea  dhiáriya  διάρροια  
constipation  dhiskiliótita  δυσκοιλιότητα  
fever  piretós  πυρετός  
inflammation  fleghmoní  φλεγμονή  
allergy  alerghíja  αλλεργία  
antibiotic  antiviotikó  αντιβιοτικό  
sanitary pads  serviettes  σερβιέτες  
condom  profilaktikó  προφυλακτικό  
toilet paper  hartí ighías  χαρτί υγείας  
soap  sapúni  σαπούνι  
shampoo  sampuán  σαμπουάν  
tissues  hartomándila  χαρτομάντιλα  
toilet  tualéta  τουαλέτα  
   

* PAPERWORK * 
passport  dhiavatírio  διαβατήριο  
visa  visa  βίζα  
stamp  sfraghídha  σφραγίδα  
ticket  ádhia isódhu  άδεια εισόδου   
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* CONVERSATION * 

I/you/he/she  egó/esí/aftós/aftí   εγώ/εσύ/αυτός/αυτή  
name  ónoma  όνομα  
what’s your name?  Pos se léne? πως σε λένε;  
my name is...  Me léne…  Με λένε...  
nice to meet you  Hárika polí  Χάρηκα πολύ  
where are you from?  Apó pu íse? από πού είσαι;  
how are you?  Pos íse? Πως είσαι?  
fine  kalá καλά  
work, job  dulyá/erghasíja  δουλειά/εργασία  
student  mathitís / fititís(univ.) μαθητής/φοιτητής    
school  sholío  σχολείο  
traveller  taksidhiótis  ταξιδιώτης  
husband/wife/child  ándras/jinéka/pedí   άντρας/γυναίκα/παιδί  
brother/sister  adhelfós / adhelfí   αδελφός/αδελφή   
friend  fílos   φίλος  
country  hóra  χώρα  
cheers  Yá mas! Γειά μας! 
I like  Mu arési  Μου αρέσει  
I don’t like  Dhen mu arési  Δεν μου αρέσει  
what?  Ti? Τι;  
this/that  aftó/ekíno   αυτό/εκείνο  
why?  Yatí? Γιατί;  
I understand  katalavéno   καταλαβαίνω  
I don’t understand  dhen katalavéno  δεν καταλαβαίνω  
I know  kséro  ξέρω  
I don’t know  dhen kséro  δεν ξέρω  
and/or/but/if  ke / í / alá / an - και / ή / αλλά / αν  
help!  Voíthia! Βοήθεια!  
can I take a photo?  Boró na vghálo fotoghrafíes? Μπορώ να βγάλω φωτογραφίες;

bon appetit Kalí óreksi Καλή όρεξη 
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notes 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

p. 5 
* PLACE * 

town  póli  πόλη  

village  horió  χωριό  

house  spíti  σπίτι  

center  kéndro  κέντρο  

street  dhrómos / odhós  δρόμος / οδός    

square  platía  πλατεία  

entrance  ísodos ΕΙΣΟΔΟΣ  

exit  éksodos  ΕΞΟΔΟΣ   

border  sínora  σύνορα  

bridge  ghéfira  γέφυρα   

beach  paralía  παραλία  

river  potámi  ποτάμι  

sea  thálasa  θάλασσα  

mountain  vunó  βουνό  

hill  lófos  λόφος  

desert  érimos  έρημος  

church  eklisía  εκκλησία  

mosque  dyamí  τζαμί  

temple  naós  ναός  

fortress  frúrio  φρούριο   

castle  kástro  κάστρο   
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* DESCRIPTION * 

good/bad  kaló / kakó  καλό / κακό  
nice/ugly  ómorfo/ áshimo  όμορφο/άσχημο  
small  mikró  μικρό  
big  meghálo  μεγάλο  
simple  apló  απλό  
complicated  períploko  περίπλοκο   
near  kodinó  κοντινό   
far  makrinó  μακρινό   
open  anihtó  ανοιχτό  
closed  klistó  κλειστό  
possible  pithanó  πιθανό  
impossible  apíthano  απίθανο   
allowed  epitrépete  επιτρέπεται   
forbidden  apaghorévete  απαγορεύεται   
cold  kríyo  κρύο  
warm  zestó  ζεστό  
hot  kaftó  καυτό  
mine  dhikó mu  δικό μου  
yours  dhikó su  δικό σου   
his/hers  dhikó tu / dhikó tis  δικό του/ δικό της   
the same  ídhio ίδιο  
different  dhiaforetikó  διαφορετικό  
old  palió παλιό  
new  kenúrio / néo  καινούριο/νέο   
a lot  polí  πολύ  
a few  lígho  λίγο  
enough  arketá  αρκετά   
too much  pára polí/ ipervoliká  πάρα πολύ/ υπερβολικά  
how many?  Póso? πόσο;  
fast/slow  ghríghora / arghá  γρήγορα/αργά    
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* FOOD * 

food faghitó  φαγητό    
eat tróo  τρώω  
where can I eat? Pu boró na páo ja faghitó?  πού μπορώ να πάω για φαγητό;  

water neró  νερό  
drinking water pósimo neró  πόσιμο νερό  
mini-market padopolío  παντοπωλείο  
market aghorá  αγορά  
restaurant estiatório  εστιατόριο  
bread psomí  ψωμί  
meat kréas  κρέας  
fruit frúto  φρούτο  
vegetable lahaniká  λαχανικά  
salt aláti  αλάτι  
sugar záhari  ζάχαρη   
soup súpa  σούπα  
tea tsáy  τσάι  
coffee kafés  καφές  
milk ghála  γάλα   
juice himós  χυμός  
rice rízi  ρύζι  

* COMMUNICATION * 
Internet Internet  Ιντερνετ  
Internet cafe internet café  Ιντερνετ καφέ   
telephone tiléfono  τηλέφωνο  
mobile phone kinitó  Κινητό   
sim card kárta SIM   κάρτα ΣΙM  
phone card tilekárta  τηλεκάρτα  
post office tahidhromío  ταχυδρομείο  
 


